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FÖRETAL

Min tionde bok tör måhända berättiga ett litet
företal. Jag hoppas nämligen inte behöva uppleva min tjugonde.

Då jag var ung — dvs. 15 år — tänkte jag:
när jag blir gammal, går det säkert lättare att
skriva. Och nu när jag är gammal — dvs. 34 år
— tänker jag: i min ungdom gick det ändå lättare. Om inte att skriva, så dock att leva.

MDOH! Panteist sedan min tidigaste barndom
och socialist och modernist sedan cirka 15 år
tillbaka i tiden har jag älskat all-livet i naturen,
trott på världsrevolutionen och kämpat för ismerna mer än de flesta av er. Fortfarande älskar,
tror och kämpar jag, men under årens lopp har
mitt forna ljusa och hårda jag förvandlats till
starkt men mörkt. Det är ingens, inget fel; det
är bara ett faktum.

Vad min nutida dikt beträffar — jag må väl
kalla den min egen då jag levt den! — synes den
grena sig åt tvenne håll: en tidsenlig diktart, som

intuitivt experimenterande strävar till nya konstnärliga mål, och en allmäntmänsklig, som bara är.
Utan att försöka avgöra vilkendera av dessa diktarter bäst motsvarar mitt nuvarande jag — de
är båda lika närstående och naturliga — vill jag
bara påpeka att precis samma inspiration stått
fadder till två så grundolika dikter som Sång till
ett barn och Dynamons själ, vilka skrivits på
samma dag. Men vi har ju också approcesser och
flygmaskiner!

En gång fick jag ett brev från en okänd mänska i
ödemarken, och jag hoppas att även denna bok
måtte ge honom något av värde.

Åland, blåsig höstdag 1930.

E. D–s.










ÅLÄNDSK SYMFONI





I

Som jagande vita vargar

vågkammar på vildsint fjärd.

Saltstoff i luften,

barrdoft på stranden,

väsningar fräsningar

spottsmäll och dån.

En krigisk sång

i grönt-blått-vitt det hela —

där blänker solens

glittergyllne svärd!







II

Mitt öppna fönster

stiger havets dån,

mitt öppna hjärta

hamrar jämnt med havet.

Som regnbågen

sticker min själsspets

sin tunga i havets sköte,

bär på sin kullriga rygg

i rytmiska stötar

dess ursaft till mig.







III

Härsklysten havsvind

pressat gran mot berg —

den ville bli grönt torn

men blev blott en tuktad matta

för stormens tramparfot.

Dock-dock:

plattbröstad

skriar den

med sylvasst barr i vädret

om nya nappatag.







IV

Motvindsmås flaxar,

skriar halvkvävd,

tar till gliden,

står still.

Där griper axelbred vindpust

med bärsärksnävar dess axlar,

den sjunker,

darrar,

vingen bräcks nästan av —

en saltomortal:

den är räddad!









DET VÄSENTLIGA





I

Naturens första

största bud är:

slösa!

Multimiljoner vitsippor

vissnar i skogen,

folk föds som gräs —

individen ger sig namn

men är inte ens

ett nummer.

Det finns myriader

av jordar,

kapptals med solar


och många ton det enda

och det enastående.

En orienteringspunkt

har denna massflod:

det väsentliga.












II

Livsberusning! —

att kippa efter andan,

förlora fotfästet —

och återfinna det

på en annan stjärna.

På hur många har jag ej

ren vandrat

konstaterande: lika, lika,

alltid lika,

hur många dödar har jag ej ren

genommultnat


fastställande: liv, liv,

alltid liv.

Man kan inte störta ned,

man kan inte klättra upp:

då det är som bäst

svävar man mellan allt

med den ena vingen skrapande ett,

med den andra ett annat,

kännande sig vara det viktigaste:

en föreningslänk.







III

Närmare målet

fann jag det sköna

i det fula,

och ondskan hade samma smak

som största godhet.

Det livsviktiga

blev mitt mål

och blott för en enda gud

böjde jag ännu knä:

det väsentliga.









FOT MOT JORD





I

Så har jag åter fot mot jord

och jorden är min vän.

Var sten, vart strå jag rör så lätt,

så klumpigt lätt,

och markens mull min fot gör varm:

sol bor i mull,

jag bor i mull —

allt vad jag älskar bor i mull

och är en bit av mull.


Så skall jag en gång vila lätt,

så klumpigt lätt,

med hela kroppen in i mull,

och jorden är min vän.

Och gräs och grus och larv och rot

min själ gör varm:

sol bor i mull,

jag bor i mull —

allt vad jag älskar bor i mull

och är en bit av mull.







II

Ingen vilar så tillitsfullt på jorden

som den döde.

Vad bryr han sig om att det är

mull i hans hår,

att en snigel kryper genom hans krage

eller att sandkornen vid hans tår

är torra eller fuktiga. —

Av livet har ett leende stannat

vid mungipan.


Och jorden snurrar några varv

runt-runt-runt,

och den döde snurrar några varv

runt-runt-runt,

så tillitsfullt otympligt —

och hans vänstra mungipa ler.














TIDSENLIG DIKT





I

ABCD

och en skrivmaskin.

Jag och tvånget

att förtjäna pengar.

Aprildagserotik

och självmordstankar.

Latrinbilsskrammel

och tegelväggssol.







II

Upp, själ,

att nedkasta dityramber!

Ned, hjärta, att uppkasta

känslosvall!

Lura, mellangärde,

att inflika det undermedvetna!

Genom relativitetslärans

kallfingrade såll med er,

psykoanalys, biologifuskeri

och övrigt jagsnapperi!


Det nya dikten skall bottna på tekniska

resurser:

mekanikerna är dess overalliga överste-

präster,

kemisternas lärftkoltar

de enda kjoltyg som behövs,

och vi diktar om stjärnan

med att bekika den genom teleskop.







III

Jahah, vetenskap! —

varför icke du

lika väl som jag!

Ditt logiska sammelsurium —

i morgon borttorkat från tavlan

med första bästa hartass

för att ge plats åt nya fakta —

nog känner jag det.

Nog vet jag det:

att din visdom,


som skaldens,

trots retorter, spektralanalys

och ekvationstabeller,

ligger i aningarna.

Varför då

dessa dolska underluggblickar

som vore vi

två hästskojare på samma marknad?

Varför ej stifta allians,

slå grejorna ihop och bilda

A/B Aningsarbete u.b.t.?









SPEGELFANEN






Jag stirrar

i mitt brända jags

förkolnade ansikte:

var det du?

är det vi som —?

skulle man tro om oss att —?



Djävul

i min brunna gestalt,

enda mänska jag känner —

besvara min flämtande fråga,

du som det genomgick:

vad? hur? varför?




Så tig! —

satan.

Jag slår dig mitt i ansiktet —

du vrider ej ens din läpp. —

Min svarta hand

bär myriader svar.







I VÅRENS STÖPSLEV





I

Hur lever ej en solstråle —

som en eldorm

eller en äggutkläckande mask!

Det är så animaliskt att läsa,

men hur skurborstaktigt mineraliskt

är ej mitt bröd!

Här sker förväxlingar

och köpes nya skinn.

Jag räds

att ta i min tvålbit:

den blir en hona

och vi måste paras.







II

I vårens stöpslev

kastas talg och njure,

skrivmaskinsband

och förskottshonorar.

Små blir tofflorna,

även badkaren —

hit med bassänger, hav,

världseterns spermaskumspiskade

vråldjup!

Stilla

guppar mitt jag

på livets puckelrygg.

Och sfärers harmoni

mig nynnar: tussilulla!







III

Solsplittrad,

upplöst i momentatomer —

icke nirvanat,

men urspårad från urovanan

att konstatera.

Blott kännande:

mjukt skrovligt slemmigt

fasta marken tomsäckssus.

Där ligger mitt lik

leende lika fånigt som förr —

här löper något,


allvarligt

försökande sparka bort

den sista efterhängsna skuggan.

En glimt

ger mig mitt framtidsperspektiv:

lös och ledig.









TIDENS HJUL




En syn jag såg:

ett hjul —

och det var tidens hjul.

Ett kugghjul —

jättelikt

det jorden slöt

uti sin vida ring.

Fanns allt i det

vad skönt och fult

och stort och lågt kan tänkas.

Där byggdes och raserades,

streds, ingicks fred, och köptes, såldes,


man levde där, och dog, och klev och föll —

så meningslöst, så outgrundligt

i ett enda virrvarr,

ej tanken fatta kunde

mål och vilja i det hela,

ej hjärtat ta sin part och känna:

detta älskar jag, och hatar detta.




En syn jag såg:

att hjulet drog sin färde.

Jag stod bakom det,

såg det långsamt glida

sin säkra bana in i rymdens famn.

Och här, här sjöng det,

hördes kugghjulssången,

i väldigt brus det sammansmultna hela

av allt det splittrade som fräste där.

Det blev till ord, som klangen av en gärning,

de växte tordönslikt, de svällde, skälvde,

de löd, de var ett mål, en mening i det hela:

arbete — resultat.







DEN NYE ATLAS






Hela världen,

dess borrande tyngd

på mina krökta skuldror,

min enda lön dess förakt

och mina lemmars svett.


En ny Atlas! —

men sök ej min historia

i gudasagan,

eller på de blad

där ryktesherrarnas bedrifter

berättas.

Jag är okända arbetares

förenade kraft,

namnlösa mödmäns

gemensamma resultat,

en masskapelse;

jag är smutsig och saknar ädla drag,

jag luktar stenkol och maskinolja,

jag är oslipad och ociviliserad

och på min sotiga panna skymtar

årtusendens trälamärke.



Jag vet:

hela världen skulle ramla

om jag toge mina händer från remmarna.

Men jag gör det ej,


icke ens då jag är hungrigast,

eländigast,

ty jag vet också

att medan jag bär min borrande börda

sker ett under:

det föds en ny värld,

den nye Atlas’ nya värld —

min värld.

Den skall jag en gång bära

rakryggad, ljuspannad,

den sträcka som min frukt över mitt huvud

mot de andra världarna,

jublande:

se mänskan!







TRÄLENS RYGG




Se trälens krumma rygg! —

se hudens örtagård av ärr,

se musklers kummel,

ådrors ormbon.

Ett valv av härdat stål

är denna rygg:

ej byggt på lösan sand

den som där rest sitt hus;

må allt det värsta, tyngsta

slås på trälens rygg —

den sviktar ej,

den samlar krafter blott

att en gång ut sig räta.


Ve dig, du värld,

då trälen rätar ut sin rygg

och vreda händer hans dig undanvräker!

Din orätt, lättja, kättja

böjt hans rygg så krum —

de sopas bort

som stormen jagar agnen.

Vad båtar dig din makt,

förtryckets våld:

till grus, i kras

allt sammanstörta skall —

till mull,

till odlingsmull

för forna trälens fria

mänskolängtan.




Hell dig, du värld,

då trälen rätat ut sin rygg,

sin krumma rygg,

och andas fritt!







HUNGERN






Hungern är inte vacker,

hungern är inte ful

Hungern är vansinnig kraft

och galen svaghet.

Den har så glödande ögon —

blinda.

Den har så kalla lemmar:


feberblod.

Dess hjärna mal natt och dag

tomning tomning.




Den gick länge vid min sida,

sen sade vi farväl; men jag glömmer ej.

Den var min ungdoms största kärlek.







AN DIE MUSIK

(Meri)







TILL EN BECHSTEINFLYGEL

Darrande trä! —

tillitsfullt

aldrig jag satt

som vid din breda

grinvargslikt öppnade sida,

famnande dig

flyende undan mig själv.

Klingande massivitet! —


brumbjörnsskört,

ulvalikt väna

tonormar dansar

i tillvarons nässelsnår.

Och mina vilsna händer

och min kraxiga hjärna:

lugna, svävande kuber —

sommarskygator och

duggregnsgrönskande vägar. –

Där gick jag hem.







VI SJÖNG

Se: kvinnan står på tröskeln mellan rum-

men,

och hennes mun är öppen, hennes ögon

stela

och knäna böjda: fasan jagar henne!




Som kastad trasa klibbar jag vid flygeln,

och fingrar famlar, foten fumligt söker

ett stöd, en stig i detta helvete.


Då vänder jag mig om, och våra ögon

mötas:

sus, dån, en skräll — och öronringnings-

tystnad. —

Hon sjöng. Vi sjöng.












SJUNGANDE LJUS

Bara en låt

på lånad fiol.

Bara mitt sura,

gamla jag

i trånga kamrar;

en grå höstdag

och en grym sorg.


Men fiolen under hakan

är hälleberget.

Och hälleberget simmar

i en sjö av sol.

Och jag badar i dess ljus

och njuter,

och jag renas i dess ljus

och rasar,

ty smutsen är kär.

Men till sist är också jag

bara ljus,

sjungande ljus

kring hälleberget.









MASKINSÅNG




(Orlodoffa doschkoff

orlodoffa doschkoff:)

det är maskinen —

jag.

Stänger och hjul

och

nitnaglar skruvar och muttrar

drivremmar (doschkoff) —

många män har gjort mig

släggat och putsat och hamrat och filat

fin är jag fin (orlo)

skinande

sjungande

rungande

skakande

golv och tak.



(Rökning förbjudes!

Spotta ej på golvet!

Osnygghet förbjudes!

Drick ej ur karaffen!

Tillträde förbjudes!

W. C. Kontor.)




Såg du mannen som kom i går?

han krälar i dag på kryckor,

och flickan som gnolar i dag

blir i morgon rännstensavfall,

och barnet som de avlat

är som de och blir som de —

orlodoffa doschkoff —

min mat.




(Orlodoffa doschkoff

orlo — orlo — orlo:)

Olja och olja


(ha — så jag skrattar!)

mänskosvett och olja

och blod

(he — så jag ryter!).

Musklerna tvinar.

(hi — så jag flinar!)

hyn färgas gul.

Nacken blir böjd

(hå — så jag suckar!)

sparken i ändan

(ho — så jag hastar!)

en åter färdig

(i väg).







DYNAMONS SJÄL






svirr

svarr

guppande

tät

stramande

lidelse

flammande

blått

glammande

flammande


AMMANDE

blått

svirr

svarr

surr - A

surr - A

surr - A

hjul

går

gungar

golv

tapp

tapp

tapp

tapp-

APP



tapp







VENUSBERGET







I

Eros menlösa gud rider på sugga.

Suggan tuggar lyckonötter —

Eros kittlar dess skinn.

I parken är blott honor och hannar.


Några såg den och skrek: svin!

Några åt dess träck i helig yrsel.

Några lyckodarrade med hand för munnen:

åh!

Några grät av skam och några tjöt i

kramp.

Några viskade hänryckta: gud!







II

Jag kysser din själ i andakt

och biter i brunst ditt knä.

Evighet i din pupill

mjäll i ditt hår.







III

Det underbaraste är inte din kropp,

det underbaraste är inte din själ

det underbaraste är dina underliga hän-

der.







IV

Silkeshår och kattnos,

örnetanke, kvinnoklo:

så — så du rev mitt hjärta.

Och river än:

ej kan jag glömma silkeshår,

ej kattnos eller kvinnoklo —

men tack för örnetanken!









SÅNG TILL ETT BARN




Kom ej till mig

med kors på skuldran,

blodad panna.

Jag älskar dig som barn,

lent och knubbigt,

uti din moders armar.

Vid glittrad gran,

midvinterstjärnor

över sörjig jord

det barn jag festar:

en fattig unge

på en bädd av halm.



Kom ej till mig

med dina genomstungna

världsomfamnarhänder —

är smärta nog

att födas, leva, dö.

Ett barn är fött —

det är det barn jag älskar,

dess ljusa blick,

dess varma joller,

sprattelfot.




Kom så till mig:

en fattig mänskounge. —

Vid glittrad gran,

midvinterstjärnor

över sörjig jord

det barn jag festar:

en fattig unge

på en bädd av halm.







ALLT ÄR MITT




Jag äger ingenting

och ofta tryter kroppens bröd.

Men står jag här en stund på stranden,

i sol,

eller i skogens skugga,

eller på bergets vindbespolta krön —

mitt är allt!

Och ingen kan det ta ifrån mig:

jag har fått hela denna jord till skänks.



Allt är mitt.

Den lilla blommans

småtingsfödda leende,

och gräsets gråt

och vattnets lugna allvar;

ekorrens röda svans i tallen,

och sommarmolnets dugg och vinterstor-

mens snöslagg;

varje fosterlik morgon,

varje mumieafton —

allt det är mitt:

det har gett mig sig självt.




Mitt.

På det fattigas panna,

i det lyckligas hår,

ur det förtappades svett

läser jag: mitt!

I den grannaste stjärnan står skrivet

att hon är min,


och möter jag en mänska

med axelbred ande och tunnskinnat hjärta,

är också hon min.

Min.




Jag är så nöjd.

Jag äger ingenting

och ofta tryter kroppens bröd.

Men mitt är allt! —

det har gett mig sig självt.

Och ingen kan det ta ifrån mig:

jag har fått hela denna jord till skänks.







SMÅSPIK





SPENGLERIANA

Kulturen går under:

en gosse har snattat pengar

från sin mammas byrålåda,

köpt äppelkartar

och ätit dem — oskalade!

Kulturen gör framsteg:

en negerstam i Rhodesia

har första gången använt salt

vid missionärköttkonservering!


Det är så att man kan riva sitt hår!

Det är så att man kan föra det

till närmaste frisör,

låta göra en klockkedja av det —

och bära den på sin tänkande mage.












METAFYSIK

Är icke jorden

ett barnhuvud i rymden?

Men det är inte gott

för ett barnhuvud i en rymd:

öronen blir lortiga,

näsan börjar rinna,

och tyvärr kommer det bobbor i håret.

O arma barn! —

och stackars rymd.







POLITISK FILOSOFI

Vem ropade: leve!

Vem viskade: dö!

Kungen är död —

alltså: leve skomakaren!

Väl rutet, brackor! —

ropa, viska, lev, dö —

kungen och skomakaren

sköter nog sina hyskor själv.









MINNE

(Södergran)




Bland mörka granar

sköt en blomma upp

underbar.

Såg syner

visioner extatiskt

genomlevde,

kvalpiskades —

och gud och hallonmask och fjärilstoft

i henne

sjöng död och liv

och mänskornas brokiga kläder.



Höjde sig höjde

stängeln allt tunnare

genomskinligare:

en blek tråd,

stjärnband;

viskningar kom,

talade död

månen.




Intet brast.

Något svävade,

flöt över —

två ögon blev stjärnor,

en ljum hand

utslätade hopkurad lidelse,

från marmorfoten lossnade

den röda sidenskon.




– – – –



I natt för hand

din sidensko till örat.

O sus av gud och död och liv,

hallonmask-fjärilstoft

och mänskors brokiga kläder!












FÖRKUNNELSE

(Remarque)




Vän i fjärran,

okänd men dock så känd:

mänsklighetens skri

efter förlossning,

tron på det mördade livets

uppståndelse

i oss,

genom oss —

din bittertömma hand


står upp ur söndersprängda

jorden:

en bedjande knytnäve,

ett dödstrotsets torn,

lidandets smärtepyramid:



aldrig mer krig!



Stirra stirra!

följ följ

du överlevande

dödsrosslande

mänskokrympling:

rista i arsenalväggarna,

skrik i kanonmynningarna,

gjut i ditt blod

att det med varje hjärtslag

hamrande förkunnar:

aldrig mer —



aldrig mer krig!







KVINNA




Kvinna:

jag skrev ej om dig.

För lätt var du —

vem kan beskriva

sommarhimlens vitsky?

För tung var du —

vem kan besjunga det

som har giftet och sötman,

fjällens klarluft

och kärrens jordångor

i ett?



Men jag sprang efter dig —

min erotik,

min själ sökande sig stor —

efter ditt sköte, dina armar

(dina bröst var underliga:

lika för mig och de kommande);

då jag smutsades av livet

och bar skräck för mig själv

kom jag till dig;

din mjuka godhet slickade varmt

mina sår.

Kvinna: tröst är du,

vi skulle jag skriva

om dig?

Var du min mor

eller min älskade? —

jag tyckte båda hade

samma andedräkt.



Jag älskade att kyssa innersidan

av dina armbågar.

Aldrig skrev jag om dig,


men mina dikters armbågar

har mjukt skinn på innersidan

väntande dina läppar.




Kvinna:

ej skrev jag om dig.

Men jag åt dig

och ditt bröd var gott.



(1920)





DET FATTIGA BARNET





SAMTAL MED MAMMA

– Mam-maa!

– Nå vad felas den ungen igen!

– Mamma jag är hungrig!

– Var på du, det kostar ingenting!

– Mamma jag vill ha mat!

– Ät tårar, de göder!

– Mamma jag orkar ej mer,

är så svag.

– Vem skulle här orka.

Men vara måste man. Och uthärda.

Och föda nya barn till samma hunger.







BARNETS BÖN

Gode gud

på det höga stenhuset!

Lyss till mig

fast jag har kikhosta!

Jag ville så gärna ha

den där leksakshästen

från butiksfönstret!

Och giv oss ännu nångång

köttmat på söndagen!

Tillåt ej mamma dänga mig

då pappa kommer ragglande hem!

Så gråter jag ej


fast jag inte får gå ut

då jag inte har kängor!

Men nu hostar jag igen —

amen!












BARNETS DRÖM

Kom en ängel från himlen

med korven i handen

och gav den åt mig —

o hur den smakade!

Och ängeln sade: kom till himlen!

Och vi flög. Och där satt gud.

Med en slicksticka i munnen.

Och gav den åt mig.

Och den smakade då!

Och gud sade: alltid kött

åt fattiga barn,


och bakelser på

och glass!

Och vi åt.

Och allas magar nynnade av mättnad.

Och gud sade:

vem sjunger så vackert?














ANDNINGSMAKT




Jag andas in:

en sol, en skog,

en snöslätt.

Jag andas ut:

energiladdade erövraratomer.

En skall bli

supernapoleon

på en ofödd stjärna.

En skall bli

ett begrepp,

gas —

en skall bli


bröstsjuk brädgårdsarbetare

på denna jord.

Alla skall gå, bli, vara,

handla, förvandlas —

evigt.

En skall komma tillbaka —

evigt —

gå och komma, komma och gå,

evigt hålla i in- och utandande

verksamhet

mig,

allt.







SÅNT KALLAS LIV





I

Jag klädde mig i harnesk:

smidde mitt bröst till berg,

vrok havets sälta i min navel,

lät blixtar ljunga

på mitt pekfinger.

Men ur mitt harnesk

kröp en ynklig dvärg:

ett barn

som grät och jämrade

och inte visste vägen hem. —

Sånt kallas liv.







II

Där var en dreadnaugth

som rusade framåt.

Där var en vilja

som en kulspruta,

ett trots som ett pansartorn

och ett intellekt som ett flygskepp –

bombkastareskaderns största.



Där var en hand

som stoppade den farten —

en polis i ett gathörn?

en gud i himlen?

en djävul under jorden? —

och viljan blev tvivel,

trotset tro,

och intellektet mystiskt svammel.




Herre gud! —

fröken Satan! fru

Du—vi—alla—jag: —

sånt kallas liv —:

han hette Strindberg!







III

Nu vet jag

att segerackorden är dunkla.

Det är ingen skörd att segra —

det är bara lielek.

Jag älskade skarpa vapen

och skar min hand

då jag vässte dem.

De osynliga såren

läker aldrig.









HAVETS HAND





I

Jag gick så vill.

Då fann jag havets hand:

dess evigt öppna väg

av glittergröna vågor.

Jag gick längs den —

o aftonstiltjens sötma,

morgonrodnans rus!

Vidundret storm

mig slöt uti sin famn:


vad lust att vara skarn

och sugas in i djup!

En dag på stranden

fann jag mig igen

med havets hand i min

och rösten i dess sus:

vi som det överlevat!







II

Havets hand

för så varsamt

de stormbrutna skeppen

till vikarnas ro.

Där ligger de lyckliga vrak

med småfisk i buken.

Lång dyning

lullar dem långsamt till ro.









MEST MÖRKA FLISOR





1

Ur munter mun

min fräcka visa skallar;

känner du ångesten?

Med lustigt öga

smeker jag det ljusa;

känner du ångesten?

Det heta, bjärta,

svinborstludna

är avelsdjuren

i mitt ättevapen;

känner du ångesten?







2

Ej vill jag äreportar —

men en springa

mot vilken man kunde trycka

sin mun

och andas fritt.

Det kväver

att ha mänskolungor

och denna lata blod

som rinner makligt — makligt.







3

Den stora stenen lär mig stillhet:

att bara vara, vänta —

tids nog kommer allt.

Tids nog försvinner allt:

den stora stenen lär mig

vara, vänta.







4

Gudsöga, djävulstagg,

svinister, blyghetsblomma —

mänska, med handen om din strupe:

vad är du, vill du?



Du stammar blott:

jag jag jag jag —,

Jag stammar blott:

jag jag —.







5

Barnet stack sin hand i min:

en fågelunge.

Barnet rörde tungan lätt:

en klingande bjällra.

I ögonen jag tindra såg

stjärnor i skogstjärn.







6

Det finns en plåga,

heter liv,

är grymma sjukan.

Den lullar oss alla

med liknöjd fot:

först sjunger den sött,

så ryter den argt,

sen väser den gifter i örat.







7

Det sover ännu

mången diktunge

i armhålan mellan kvisten och trädet.

Pajpaj lilla varg:

vill du dia mitt blod?

Men biter du i bröstvårtan

stryper jag dig!







8

Trängre blir min stig —

över mitt huvud

vidgar sig rymden.

Blodfot sjunger vägskräck —

etern stum och still

där ovan.

Dit vill jag, evighet!

Här är jag, timlighet!







9

Att dö

är att öppna sina

sammanbitna tänder

och få en varm moderspen

mellan sina frusna läppar.

Det stygga barnet blir snällt

och skrikvakaren sover.







10

Stena mig med heta stenar,

gräv min grav i glödröd lava,

sätt min kropp i jord som ryker

att min själ sig hemma känner:

hjärtats eld mot eldens hjärta,

diktarmun mot kratermunnen.









RÖD-EEMELI

Ballad från anno 18





I

Röd-Eemeli föddes

i torpets bastu;

smuts och gråt.

Flickan knöt näven

kring horungens strupe:

bättre för dej och

bättre för mej —

men hon blödde och dog. —

Ett kvidande barn

i modrens stelnade blod

såg vintermorgonen gry.







II

Röd-Eemeli vallar

gårdens kor.

Hans toviga linlugg

fladdrar,

han springer

jagar

piskar

kon:

satans värdinna!

Han tar en stör,


störtar mot tjuren:

förbannade husbon!

Han kliar sig,

leker i leran,

tröttnar,

somnar. —

Sommaren vacker

kring honom.







III

Röd-Eemeli svettas

i timmerskog,

sjunger:

Det finns ingenting

utom bojan min,

och kronans polis

skall få sej en fis.

Satans häst

din förbannade best;


nog vet du det själv

att vi inte får mat

förrän femton lass släpats hem.

– Det finns ingenting

utom bojan min —.

Det är kväll,

det är hunger och hat.







IV

Röd-Eemeli sitter

i gardets stab

med sabel och colt.

Det tredskas i byn;

i gården hans

har de gömt sin säd

och palvade skinkor, ostar, mjöl,

fan vet vad

medan folket hungrar.

– Tio man ut på gården

och kvickt: marsch-marsch!

Vi skall läsa dem folkets lag

fast den ej finns i bok —

framåt: marsch!







V

Röd-Eemeli rusar

i stugan in:

hans ögon spyr eld,

hans colt spyr bly —

ej värdinnan hann öppna sin käft

förrn hon låg där

med magen i vädret,

och husbon som skynda från kammarn

med pluntan i hand

fick också sin brödkortsportion.

– Hej, pojkar: ta allt vad som finns! —

blir nåt kvar må det brännas

till snus!







VI

Röd-Eemeli ligger

bak stenen och svär:

nu fick fan oss när tysken kom!

Tar geväret och skjuter —

det bränner i handen, patronerna slut

med puukkon i näven han hoppar vilt,

får ett kolvslag i skallen,

ramlar perklande raklång i snön.







VII

Röd-Eemeli står

inför rättens bord,

under lugg

bligar dystert framför sig.

– Bekänn, din fan,

att du mördade, stal,

och var chef för ett dödskompani!

Nå bekänn, din satan,

eller vill du att colten talar!

Under lugg

mumlar Eemeli själv sin dom:

hellre colten då.







VIII

Röd-Eemeli dog

på en avstjälpningsplats;

jämmer och smuts.

Rackarn drog liket

till närmaste kärr:

vila för dej och

fem mark för mej —

vill du byta, så går det väl an. –

En slocknande stjärna

på massgravens sörjiga jord

såg förvårsmorgonen gry.









PROMENAD I NATUREN





1

Grå, färglös,

vit, maktlös —

naturen

i den nalkande

vinterskymningen.

Försvunnen

rönnens rödpricksprakt,

förstummat kvittret

i frusna fågellik

under den —

som svarta tjugor

spetsar kala grenar

irrande tunga dimmoln.







2

Min vän iskristallen

är också kantig.

Min vän iskristallen

har också lugnvikar

och ångestvrår.

Jag kysser trotsets blomma

på mitt fönster —

den försvinner.

Så skall ock jag försvinna

när livet kysst mig nog.







3

Denna natt har blott mjuka hörn.

Denna natt har blott färg —

även det svarta i den

är mustig färg; så det gnistrar och lyser.

Denna natts stillhet

är ovanligt talför — frispråkigt diskute-

rande.

Mitt öra växer långt över fälten.

Det snöar; det faller våt snö

i mitt heta öra.







4

Våren är glimmerdropp

på enbusk.

Snöflingslik snösparvflocks

gnisselvissel

är våren.

Våren är bäckbubbel,

våta tuvor.

Här gol tuppen, hönan

kacklar där.

Våren är skär rodnad

på naturens aningskind.







5

Även i stenens gråa sköte

bor vårens gudom.

Det vet enbusken

som omfamnar den ömt.

Små smultronblad

knaprar solstrålskonfekt.

Bakom dem granna granars broderrad

utstrålar värme mer än

tusen vinterbrasor.







6

Ännu

är det blott

kammarmusikpizzicato

i vårens takdropp —

huschande framskymtande —

bortilande stämningar.

Men i snötyngd skog,

under fjärdens is

pågår ren orkesterrepetitionen

med alla instrument.


Snart står herr Sol i frack,

lackskor och bröstbriljanter,

och svänger pinnen,

kastar luggen över pannan

rytande:

intensivare! — mera glödande! —

for-tis-si-mo!







7

Ren solen har

sitt breda segersmil! —

som negertänder

är dess bryska ljus.

I sammetsskymning

simmar druckna glöder,

nyfejad stjärna

glider mjukt

längs fuktigt firmament.

Och mänskan står på glänt

för allt som kommer,

och trycker glömskans

sorglöst krassa tumme

på det

som brast och var.







8

I stadens sommar

vandrar vilsna barn,

leker vid rännstenskanten,

bakar hus av sand,

löper med nakna fötter

över heta stenar,

slåss med varann och jämrar:

mamma, mamma!


Det pilar svalor

i det luftigt blå,

det blåser hav,

det duggar doft av kåda. —

Vid rännstenskanten

leker vilsna barn,

slåss med varann och jämrar:

mamma, mamma!







9

En bänk i parken

är som en dröm om lyckan,

värdig mänskan

som dresserat allt.

Här har trädgårdsmästarn gått

med sina saxar,

här renhållningsmannen

med sin spade,

och i björkens topp

finns holkar

för nästan tama vildfåglar.



I vingklippt natur

sitter jag

tänkande på mitt galler.







10

Mörka moln

som dissonansfanfarer,

kornblixt

som knivhugg

i rygg

långt bort.

Svart tumme böjer rågen,

gräset kräks

sin egen rullning.

I ångest vrides träd,

skakas i raseri:


vatten slår slår slår

mark

piskar som spön

dunkar som beniga pekfingrar

kuvad jord.

Skrällsmäll —

bedövande paus.

Skyfallsvinds

jämndova dån.







11

Nattens uppklarnande panna

bär inga fåror.

Obekymrad

släntrar en måne

längs firmamentet,

gjuter silverolja

på det nyss oroliga.

Grässtrået

reser sig

plötsligt

befriat från vätans tryck,

speglar i toppdroppens lins

avlägsen stjärna.







12

Ej rörs i vassen mer en and,

ej skorrar måsens skri.

Den sista vågen slumrar lätt

mot stenens ljumma knä.

Halvmåne. Stjärnor.







13

Mot kväll blir fladdrande blad så tyst

som av andakt,

alla läten, alla rörelser blir så underligt

dämpade,


tysta,

som av andakt,

och man skriver så tyst vad man känner,

så tyst

som av andakt.







14

Ännu helt nyss

bar vattnet flöjters ljud

och muntra pipors stämmor.

Nu spelar andra händer

andra instrument —

vilt viner stråkarna

och blecket skriar grymt.

Men mellan vissna löv

det spricker ut i blomst

den första, kalla, skarpa

höstens hårda stjärna.







15

Nu tystnar sommarns väna herdepipor,

ur stormens orgel brusar höstpreluden

och mänskan går att skörda vad hon sått.

På glaskall himmel spricker klara stjärnor,

löv faller, gräset gulnar, sista svalan

sin vinge spänner till en avskedsflykt.

Väl mött, du höst! Jag står vid törnros-

busken,

vars nypon likt rubiner, dunkla, glimra,

och vattnet vid min fot är grått som bly

och molnet lågt i skyn som mörksens

gruva. —


Väl mött ändå! —

Må sommarns väna herdepipor tystna,

må stormens orgel spela höstpreluden:

liv föds och dör, man sår och skördar,

irrar,

och finner åter vägen hem: till jorden,

den stora, sköna jord som är vår egen,

vårt hjärtas bo, vår mödas rika lön

också i höstens karga, kulet hårda tid.









TVÅ UNGDOMSRIM

(1912)





LIVET

Vi springa mot livet

med utsträckta händer,

med glimrande ögon

och gnistrande tänder:

Vi vilja ha livet, det stora och hela!

Vi vilja ej dela! —

Det är ungdom.



Vi kämpa mot livet

med bronshårda händer,

med flammande ögon

och sargande tänder:

Vår del utav livet, den måste vi vinna!

Det gäller att hinna! —

Det är mandom.




Vi bedja till livet

med korsknäppta händer,

med slocknande ögon

och murknande tänder:

En bit utav livet! — man hör våra ord:

en munfull av jord. —

Det är livet.







ANING

I hjärnans gömmor gror ett frö

som suger livets must och märg.

Min kista skall ha blodröd färg.

Jag vet: i vanvett skall jag dö.




Det blir ej blommor på min grav,

ej kristuskors med själaord.

En vinternatt. Och vind i nord.

Men under isen jäser sav.
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